
1/14لرنیتو 1397

گزینه 4 1

"سافِروا" فعل امر است.

گزینه 4 2

ما: امر و ماضی از باب تفعّل است. 1) تکلَّ

2) تحافظن: مضارع للمخاطبات از باب مفاعله است.

3) إستَتر: امر للمخاطب از باب افتعال است.

گزینه 3 3

1) اُخْرِجُ: مضارع از باب إفعال / للمتكلّم وحده

٢) أخْرِجْ: امر از باب إفعال / للمخاطب

3) أخْرُجُ: ثلاثی مجرّد / للمتكلّم وحده

۴) أخْرَجَ: ماضی از باب افعال / للغائب

گزینه 3 4

قُ: أ: آیا/ تُصَدَّ

قُ: او باور می کند. 1- هيَ تُصَدَّ

قُ:  تو باور می کنی 2- أنتَ تُصَدِّ

سَ + تُمطِرُ = فعل مستقبل به معنای "خواهد بارید"

السّماء:  آسمان / بِلا:  بدون / سَحاب: ابر

توجه: "تَصْدُقُ" به معنای "راست می گویی، راست می گوید" است. باتوجه به کلمات، فقط گزینۀ "3" می تواند پاسخ درست باشد.

گزینه 1 5

مفهوم آیۀ داده شده این است که هر کار خیر یا شرّی که انجام بدهیم نتیجه اش به خودمان می رسد که این مفهوم در گزینۀ "1"

آمده است.



2لرنیتو 1397 /14

گزینه 1 6

"یا عزیزتی" به معنی "عزیزم" است و معادل ضمیر "أنتِ" است که فعل مضارع برای آن بر وزن "تفعلینَ" می آید. پس گزینه های

قینَ" به معنی "باور می کنی" است و "تصادقینَ" به معنی "دوستی می کنی" باتوجه به معنی عبارت، "3" و "4" حذف می شوند. "تُصَدِّ

گزینه "1" صحیح است:

ترجمه: "ای عزیزم چرا آنچه می گویم را باور نمی کنی!"

گزینه 3 7

"اشتَغِلوا" فعل امر مخاطب است ولی "هؤلاء" غائب محسوب می شود. بنابراین نادرست است.

گزینه 2 8

"قال": بدون حرف زائد / "إنْتخَبَ": 2 حرف زائد

نکته: برای یافتن تعداد حروف زائد یک فعل، به اولین صیغۀ ماضی آن فعل توجه می کنیم.

بررسی گزینه های دیگر:

گزینۀ "1": "إستَعمَرَ": 3 حرف زائد

گزینۀ "3": "خشی": بدون حرف زائد

گزینۀ "4": "إستغفَرَ": 3 حرف زائد / "سأل": بدون حرف زائد

گزینه 2 9

ن علیک" یعنی "سخت  نگیر" و "الحَرَج" یعنی "تنگنا" و "کی تَظفِرْ" یعنی "تا پیروز شوی"! "عِناد" به معنی "لجبازی" است. "هَوَّ

گزینه 3 10

"ینادی  االله": خدا را صدا می زند / "عندَما": وقتی که / "یشعرُ": احساس می کند / "الخوف": ترس / "ینقطعُ": قطع می شود /

"رجاؤه":  امیدش / "جمیعِ النّاسِ": همۀ مردم

گزینه 3 11

ترجمۀ صحیح عبارت: "و زندگی او بر پایۀ تفکّر استوار است!"

گزینه 3 12

کید دارند که هیچ فردی بر فرد دیگر به واسطۀ رنگ، نژاد، زبان و... حدیث پیامبر (ص) و این آیۀ شریفه، هر دو بر این مطلب تأ

برتری ندارد و تنها عامل برتری، تقوا است.

گزینه 3 13

مضارع "استرجعتُ" به صورت "اَسترجِعُ" است.

در گزینۀ "1" (اِسمَعْ)، در گزینۀ "2" (لاتحتفِلْ) و در گزینۀ "4" (ما انقَطَعَ) درست است.
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گزینه 3 14

"تخرجی" فعل امر از صیغۀ دوم شخص مفرد مؤنث است.

ترجمۀ متن:

آیا باور می کنی که زنده ماندن برخی موجودت به زندگی همراه موجود دیگری وابسته است؟ پرندگانی وجود دارند که جانور دیگری را

برای زیستگاه خود به کار می گیرند در حالی که با خوردن حشرات مضر (ضررزننده) بر روی بدن آن جانور، به او خدمت می کنند.

همچنین در جنگل ها گیاهی می روید که به دور درختان چرخیده، در شاخه های آن پخش می شود تا به نور برسد در حالی که از آن

درختان در هوای گرم و سرد نگهداری می کند. پس بسیاری از این آیات نشان می دهد آن کسی که جهان را به وجود آورده، دارای

حکمت کاملی است.

گزینه 3 15

ترجمۀ عبارت سؤال: چرا برخی جانوران با یکدیگر همزیستی می کنند؟

ترجمۀ گزینه ها:

1) تا در جنگل ها رشد کنند.

2) تا حشرات بر بدنشان پخش شوند.

3) تا زندگی شان ادامه یافته، آن را از دست ندهند.

4) تا به نور برسند.

چنان که در متن آمده است، دلیل اصلی همزیستی برخی جانوران و نیز گیاهان، ادامۀ زندگی و زنده ماندن است.

گزینه 3 16

ترجمۀ گزینه ها:

1) زندگی برخی موجودات بر پایۀ همزیستی استوار است.

2)  برخی موجودات به دیگری سود می رسانند، ازاین رو از وی نیز سود می برند.

3) هیچ موجودی نمی تواند بدون دیگری زندگی کند.

4) پرندگانی وجود دارند که با خوردن حشرات مضر به جانور دیگری خدمت می کنند.

باتوجه به متن، موضوع وابستگی زندگی برخی موجودات به یکدیگر، مطرح شده است نه همۀ موجودات.

گزینه 2 17

ترجمۀ گزینه ها:

1) پدیدۀ همزیستی را میان جانوران می یابیم.

2) پرندگان برای ماندن در جنگل با یکدیگر همزیستی می کنند.

3)  در جنگل ها نشانه هایی بر حکمت آفریدگار وجود دارد.

4) نشانه های حکمت خداوند در جهان چه بسیارند!
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گزینه 1 18

ترجمۀ گزینه ها:

1) حکمت بالغۀ  آفریدگار

2) نگهداری از جنگل ها

3)  رسیدن به نور

4) رازهای ماندگاری هستی

باتوجه به محتوای متن، حکمت بالغۀ آفریدگار موضوع اصلی این متن است.

گزینه 4 19

وزن مصدر فعل مضارع "یَنتَشِرُ" از ریشۀ "ن، ش، ر"، "اِفْتِعال" است.

گزینه 3 20

"لاتصدّق": باور نمی کند / "یتساقط": فروبریزد / "مطرٌ من السّمک": بارانی از ماهی / "کما أنّها": همان طور که او / "النّوم": خواب /

"واقف": ایستاده

گزینه 3 21

مَنا": ما را پشیمان کرد / "عَمَلِنا القَبیح": کار "تَضارَبنا": با یکدیگر دعوا کردیم / "لِلمَرةِ الثّانیَة": برای دفعۀ دوم، برای دومین  بار / "نَدَّ

زشتمان

گزینه 3 22

"میاه" جمع مکسّر "ماء" است و باید به صورت "آب ها" ترجمه شود.

گزینه 4 23

کید دارند. آیۀ شریفۀ صورت سؤال و همچنین آیۀ گزینۀ "4"، هر دو بر مفهوم "وحدت و همبستگی" تأ

گزینه 2 24

"اُنظُرنَ" فعل امر دوم شخص جمع مؤنّث و صحیح است.

بررسی گزینه های دیگر:

گزینۀ "1": "اِبحثا" صحیح است.

گزینۀ "3": "اِقتَرَبوا" صحیح است.

گزینۀ "4": "اِسمَع" صحیح است.
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ترجمۀ متن:

مردم نباید به موارد اختلافی که کسی از آن سود نمی برد، اصرار بورزند بلکه به هم زیستی مسالمت آمیز بها بدهند، همراه اینکه هریک

از ایشان عقاید خویش را نگه دارد.

به راستی آزادی عقیده همان اولین حق از حقوق انسان است و اسلام، اصل بزرگی اعلان کرده است که در آن گرامیداشت انسان از

جانبِ خداوند وجود دارد آنگاه که این ندا را سر داده است: "هیچ اجباری در دین نیست..."

گزینه 4 25

با هم زیستی مسالمت آمیز، همه، عقایدشان را حفظ می کنند!

بررسی گزینه های دیگر:

گزینۀ "1": پراکندن اختلاف باعث هم زیستی مسالمت آمیز می شود!

گزینۀ "2": پافشاری بر نقاط اشتراک میان ادیان جایز نیست!

گزینۀ "3": همبستگی ملّت در سخنی که آن ها را پراکنده می سازد، جلوه گر می شود!

گزینه 1 26

کید نمی کند. متن بر "اجبار در دین" تأ

گزینه 3 27

صورت صحیح ماضی دیگر مصدرها:

گزینۀ "1": تَعَایَشَ

گزینۀ "2": إحْتَفَظَ

گزینۀ "4": أسْلَمَ

گزینه 4 28

ترجمۀ صحیح عبارت: "پروردگارمان ما را از تاریکی های خیال بیرون آورد و نور فهم را به ما روزی داد!"

گزینه 2 29

ترجمۀ گزینۀ "1": "اگر با مؤمنی همنشینی کنی، به تو سود می رساند!"

با دقت در این ترجمه، شکل صحیح گزینۀ "2" چنین است: "إنْ جالَسْتُم مؤمنینَ نَفَعُوکُمْ!"

گزینه 1 30

ترجمۀ جمله: "برای گناهان از خدا طلب آمرزش می کنند و چه کسی جز خدا گناهان را می آمرزد؟"

فعل "یَسْتَغفِرونَ" از مصدر "إستِغفار" بر وزن "استفعال" بوده که برای طلب به کار می رود.

"یَسْتَغفِرونَ": طلب آمرزش می کنند / یَغفرُ: می آمرزد

باتوجه به ترجمۀ جمله، گزینۀ "1" می تواند پاسخ درست باشد.
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گزینه 1 31

": زیرا / "النّومَ "نحتفِلُ": جشن می گیریم / "الیوم العالمیّ للنّومِ": روز جهانی خواب / "فی کلّ سنةٍ": هرساله، در هر سال / "لأنَّ

ةَ": سلامتی حَّ الجیّدَ": خواب خوب / "یزیدُ": زیاد می کند / "الصِّ

گزینه 4 32

بررسی گزینه های دیگر:

گزینۀ "1": "تساقُط" در اینجا مصدر، اسم و به معنای "افتادن" است، پس با ضمّه بر روی "ق" صحیح است.

گزینۀ "2": "إنتظِروا" در اینجا فعل امر و به معنای "منتظر باشید" است، پس با کسره بر روی "ظ" صحیح است.

گزینۀ "3": "ذاکَ" اسم اشاره و به معنای "آن"، با فتحه بر روی "ک" صحیح است.

گزینه 2 33

برای کلمۀ "رجاء" که دوم  شخص مفرد مذکر (للمخاطب) است، فعل هم به همان صورت دوم  شخص مفرد (لاتنقطع) باید باشد.

بررسی گزینه های دیگر:

در گزینۀ "1" (الکهرباء انقَطَعَت)، در گزینۀ "3" (الرّجال جعلوا...) و در گزینۀ "4" (مرحباً بکم شرّفتمونا) درست است.

گزینه 1 34

"و لاتَسُبّوا": دشنام ندهید / "[الآلهة] الّذین": خدایانِ آن هایی را / "یَدعونَ": فرامی خوانند / "مِن دونِ االله": جز االله /

"فَیَسُبّوا االله": که االله را دشنام خواهند داد (مضارع را می شود حال یا آینده ترجمه کرد)

بررسی گزینه های دیگر:

گزینۀ "2": به کسانی که بت می پرستند (منظور خودِ افراد نیست بلکه خدایان آن ها است) / (مِن دونِ) نیز ترجمه نشده است.

"گزینۀ "3": دشنام نمی دهید (فعل عبارت سؤال به صیغۀ نهی است نه نفی)

گزینۀ "4": ناسزا نمی گویند (فعلِ عبارت سؤال به صیغۀ مخاطب است نه غایب) / مگر (نادرست)

گزینه 3 35

متُ" فعل ماضی به معنای "آموختم" است. "تعلَّ

گزینه 4 36

با در نظر گرفتن ترجمۀ عبارت: "مهمانی سه روز است و هرچه افزوده گردد، صدقه است و بر مهمان لازم که پس از سه روز تغ�ر

کند!"، گزینۀ "4" مناسب تر است.

گزینۀ "3" نیز نزدیک به جواب صحیح است؛ ولی مفهوم کلیِ میانه روی و اعتدال را دارد. (زیاد و کم باهم مطرح شده است)

گزینه 3 37

"این قرص ها غیرمجاز است!" / ولی من واقعاً به آن ها نیاز دارم!"
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گزینه 2 38

"تَساقَطَ": فعل ماضی اول شخص مفرد مذکر بوده و ضمیر مناسب آن "هو" است.

گزینه 3 39

"تَعارَفوا" را می توان امر و یا ماضی در نظر گرفت اما "اِنتَصَروا" ماضی باب افتعال و از ریشۀ "نَصَر" است.

گزینه 3 40

ح الأبواب / "توکّل کردیم": توکلنا / "بر تو": علیکَ / "رحم کن": "ای گشایندۀ درها": (نیاز به اسم فاعل داریم، نه اسم مفعول) یا مُفتِّ

إِرحَم / "بر ما": علینا

گزینه 4 41

ترجمۀ صحیح عبارت: "ای پروردگار جهانیان! مؤمنان را در بهشت هایی وارد کن که از زیر آن، رودهایی جاری می شوند!"

دقت کنید که "اُدخُلْ: داخل شو" برای جای خالی مناسب نیست (رد گزینه های "1" و "3"). همچنین "تَجری: جاری می شود" فعلی

است که مفعول نمی گیرد (فعلی لازم است)؛ بنابراین ساختن فعل مجهول از آن ممکن نیست. (رد گزینه های "1 و 2")

گزینه 1 42

صورت صحیح سایر گزینه ها:

مْ (باب تفعیل) مْتَ ← امر: عَلَّ 2) عَلَّ

3) یَنتفِعُ ← وزن المصدر: إفتعال (حروف اصلی: ن ف ع)

نُ ← مصدر: تحسین (باب تفعیل) 4) یُحسِّ

گزینه 1 43

ترجمۀ درست گزینۀ 1: گردباد شدیدی وزید و درختان باغ قطع شد!

ترجمۀ متن:

"ایرانیان اولین روز از روزهای سال شمسی را جشن می گیرند و آن را عید نوروز می نامند و آن عید اصلی برای ایرانیان است و در روز

اول بهار آغاز می شود. در این روزها خانواده نزد بزرگانشان جمع می شوند درحالی که (بزرگان) از خدا می خواهند که سعادت و

خوشبختی مانند باران بهاری بر عزیزانشان فرود آید. در بهار گل ها باز می شوند و پرندگان از سفرشان بازمی گردند و هوا معتدل می شود

و باران بر زمین می ریزد و آن را زنده می کند. خدای بلندمرتبه فرمودند: بدانید که خداوند زمین را بعد از مرگش زنده می کند."
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گزینه 3 44

ترجمۀ گزینه ها:

1) اعتدال هوا

2) باز شدن شکوفه ها

3) نزول سعادت

4) بازگشت پرندگان از مهاجرتشان

گزینه 2 45

ترجمۀ گزینه ها:

1) دیدار پدر و مادر در ایّام نوروز واجب است!

2) بهار نشانه ای است که بر زندگی مجدد زمین دلالت می کند!

3) ایرانیان بارش باران را جشن می گیرند!

4) ریزش باران دلیل اصلی نام گذاری عید نوروز است!

گزینه 3 46

توضیح: تَنفَتِحُ ← اِنفَتَحَ ← اِنفِتاح ← اِنفِعال

گزینه 4 47

بررسی گزینه ها:

1) "اِصبِر، یقولون، اهجُر": بدون حرف زائد

رَ": حرفٌ زائدٌ ("تَساقُط" بر وزن "تَفاعُل" مصدر است) 2) "حیَّ

3) "یَستَرجِعُ": ثلاثة حروف زائد

4) "اِنتَبَهوا": حرفان زائدان (ریشه: ن ب ه)

گزینه 3 48

"عِباد االله": بندگان خدا / "ینتفعونَ": بهره مند می شوند / "نِعَمه": نعمت های او، (نِعَم: جمع نِعمَة) / "لیسوا" نیستند / "محرومینَ

عَن الطّیّبات":محروم از روزی های پاک

گزینه 3 49

بررسی گزینه های دیگر:

گزینۀ "1": آیا باور نمی کنی که ماهی هایی را ببینی که از آسمان می افتند؟!

گزینۀ "2": آیا گمان می کنی که آن باران حقیقی بوده و فیلم نیست؟!

گزینۀ "4": مردم این روز را جشن می گیرند و آن را جشنوارۀ ماهی می نامند!

گزینه 1 50

"اِستَتَرَ"، فعل ماضی سوم شخص مفرد از باب افتعال است، نه استفعال.
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گزینه 2 51

"اِنتَبَهَ" از ریشه "ن - ب - ه" است؛ بنابراین در باب "افتعال" است.

گزینه 3 52

بررسی گزینه های دیگر:

گزینۀ "1": "الفعل الماضی" نادرست است.

گزینۀ "2": مِن مادّة "ق - ر - ء" صحیح است.

گزینۀ "4": هر دو مورد ذکرشده، نادرست است.

گزینه 3 53

بررسی گزینه ها:

1) إسْتَرْجِعْ: بازگردان

2) لاتَشتَغِلُ: کار نمی کند / المستوصف: درمانگاه

4) أعْتَذِرُ: عذر می خواهم

گزینه 3 54

أدْخِلْنا: ما را وارد کن (رد گزینۀ 1)

أعْتَصِمُ: چنگ می زنم (رد گزینۀ 2)

لُ: توکل می کنم (رد گزینۀ 2) أتوکَّ

یُخْرِجُهُم: آن ها را خارج می کند (بیرون می آورد) (رد گزینۀ 4)

گزینه 2 55

ترجمۀ آیه: "بندگان خدای رحمان، آن کسانی هستند که با فروتنی بر زمین راه می روند." ← اشاره به ت  واضع دارد.

ترجمۀ متن:

"خداوند متعال مردم را آفریده است تا به صورت دسته جمعی زندگی کنند و آن ها را در گروه ها و قبیله هایی قرار داد تا یکدیگر را

بشناسند و بر اساس رفع نیازهایشان، همزیستی کنند! همزیستی مسالمت آمیز از اهداف مهم برای گسترش اسلام در میان ملت ها

است همان طور که در حج مشاهده می کنیم! علاوه بر انجام فریضه ها! در حج منافعی اجتماعی، اقتصادی و سیاسی وجود دارد: حجاج

با مشکلات جامعۀ اسلامی آشنا می شوند و به دنبال راهی برای حل آن می گردند! رسول خدا (ع) فرمودند: "هرکس در [پی] رفع نیاز

برادرش باشد، خداوند نیازش را برآورده می کند!"

گزینه 3 56

توضیح: دربارۀ منافع ورزشی در متن مطلبی ذکر نشده است.
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گزینه 2 57

1) انسان رازهای زندگی دیگران را در حج می فهمد!

2) این مراسم به حلّ مشکلات جامعۀ اسلامی کمک می کند!

3) مسلمانان در حج با دیگران برای حل مشکلات شخصی شان مشورت می کنند!

4) حج همان تنها راه برای رفع نیازهای مسلمانان است!

گزینه 2 58

حدیث پیامبر (ص) دربارۀ "احسان به دیگران و پاداش آن از سوی خدا" است.

گزینه 2 59

ل) ف (وزن: تَفَعُّ فُ ← تَعَرُّ یَتَعرَّ

گزینه 3 60

ف ← مصدر (ثلاثی مزید) زیارة ← مصدر (ثلاثی مجرّد) / التعرُّ

بررسی گزینه ها:

قُ، تتساقَطُ ← فعل مضارع 1) تُصدِّ

2) تَحدثٌ، یُلاحِظُ ← فعل مضارع

م ← فعل امر 4) تَعَلَّ

گزینه 2 61

بررسی گزینه های دیگر:

وَر": عکس ها، جمعِ "الصّورة" گزینۀ "1": "الصُّ

گزینۀ "3": "النّاس": مردم / "لاینفعک": به تو سود نمی رساند

گزینۀ "4": "کلّ: همه" ترجمه نشده است.

گزینه 4 62

بررسی گزینه های دیگر:

موا": یاد گرفتند، یاد بگیرید موا": یاد دهید / "تَعَلَّ گزینۀ "1": "علِّ

مَ": فهماند گزینۀ "2": "أوصَلَ": رساند / "فَهَّ

گزینۀ "3": "اِجمَعنَ": جمع کنید

گزینه 1 63

افعال صورت سؤال به ترتیب "سوم شخص مفرد"، "سم شخص جمع" و "سوم شخص مفرد" هستند که ضمیر متناسب با هرکدام

از آن ها در گزینۀ "1" آمده است.
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گزینه 2 64

در برخی از افعالی که علاوه بر سه حرف اصلی، یک یا چند حرف زائد دارند، شکل فعل امر و ماضی یکسان می شود.

ما": امر ما": ماضی - "أنتما تکلَّ "هما تکلَّ

موا": امر موا": ماضی - "أنتم تکلَّ "هم تکلَّ

منَ": امر منَ": ماضی - "أنتنَّ تکلَّ "هنَّ تکلَّ

گزینه 3 65

ترجمۀ آیه: "نیکی کن همان گونه که خدا به تو نیکی کرده است."

ترجمۀ گزینۀ 2: پروردگارا، من بی گمان به آنچه از خیر برایم فرستادی، نیازمندم!

ترجمۀ گزینۀ 4: بی گمان خوبی ها، بدی ها را از میان می برد!

گزینه 2 66

تَسْتَخدِمینَ ← إستَخْدَمَ ← حروفٌ زائدةٌ: إ / س / ت

بررسی سایر گزینه ها:

1) إبتَسِمی ← حروفٌ زائدة: إ / ت

مُ ← حروفٌ زائدة: ت / تکرار "لام" ("استماع" مصدر است و اسم محسوب شده و بنابراین بررسی نمی شود) م / تَتَعَلَّ 3) تَعَلَّ

4) یَتَعایشون ← حروفٌ زائدة: ت / ا

گزینه 2 67

بررسی گزینه های دیگر:

گزینۀ "1": "آیا دیروز بر اشتباهاتتان شناخت پیدا کردید؟!" صحیح است.

گزینۀ "3": "برای انسان، دوستی گرم و صمیمی جز خداوند نیست!" صحیح است.

کید دارد؛ سخنان او چه زیبا است!" صحیح است. گزینۀ "4": "فرماندۀ ما بر آزادی عقیده تأ

گزینه 4 68

هر سه مصدر گزینۀ "4"، از باب "افتعال" هستند.

گزینه 3 69

بررسی گزینه های دیگر:

گزینۀ "1": مضارع باب افعال بر وزن "یُفعِلُ" می آید، بنابراین "تُحسِنینَ" صحیح است.

گزینۀ "2": "هما اَحسَنا" یا "هما اَحسَنَتا" صحیح است.

گزینۀ "4": "أنتم اَحسِنوا" صحیح است؛ حرکت همزۀ امر در باب افعال، مفتوح است.
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گزینه 3 70

هما تعاونا (ماضی) - أنتم تعاونا (امر)

دنَ (امر) دنَ (ماضی) - أنتنَّ تشهَّ هنَّ تشهَّ

بوا (امر) بوا (ماضی) - أنتم تقرَّ هم تقرَّ

نکتۀ مهم درسی:

صیغه های سوم  شخص ماضی و دوم شخص امر در باب "تفاعل" و "تفعّل" مشابه هم بوده و راه تشخیص آن ازطریق نوع جمله

است.

گزینه 2 71

"یا أیّها الرّجال الإیرانیّونَ": ای مردان ایرانی (ترکیب وصفی است، نه اضافی) / "علینا": بر ماست...، ما باید... / "أن نکونَ": (که)

": با همدیگر همزیستی مسالمت آمیز کنیم باشیم / "یَداً واحِدةً": یک دست، دستی واحد / "نتعایَشَ مَعَ بعضنا تَعایُشاً سِلمیّاً

گزینه 3 72

در سایر گزینه ها، باید ترجمۀ دو فعل جابه جا شود.

این تست، مثال خوبی برای یادگیری تغ�ر معنا در فعل های ثلاثی مزید (گروه دوم) است.

گزینه 3 73

"... با کسی که همنشینی با وی به ... سود برساند!"

"جالَسوا" (ماضی جمع مذکر سوم شخص): همنشینی کردند (خطا) و صحیح آن: "جالِسوا" (امر) همنشینی کنید.

تذکر: در ماضی این فعل، حرکتِ حرف وسط ریشه (عین الفعل) مفتوح (لَ) و در امر مکسور (لِ) است.

گزینه 4 74

تشریح گزینه های دیگر:

گزینۀ "1": حرکت عین الفعل در امر از باب "مفاعلة" کسره است.

گزینۀ "2": "تلمیذینِ" صحیح است.

گزینۀ "3": "تُکاتِبُ" صحیح است.

پاسخ سؤالات 75 تا 78

گزینه 4 75

إعْصار

گزینه 3 76

حِبال
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گزینه 2 77

أَسْوَد

گزینه 1 78

تعایَشَ

پاسخ سؤالات 79 تا 82

گزینه 1 79

ي ← باب تفعیل است و مصدر آن "تَسْمیه" است ولی سه فعل دیگر باب اِفعال هستند. یُسَمِّ

گزینه 3 80

ث" است ولی سه فعل دیگر باب تفعیل هستند. ل و مصدر آن "تَحَدُّ ثُ ← باب تَفَعُّ یَتَحَدَّ

گزینه 3 81

یَتَکاتَبُ ← باب تفاعل و مصدر آن "تَکاتُب" است ولی سه فعل دیگر باب مُفاعَلة هستند.

گزینه 3 82

لاحَظَتْ ← باب مفاعلة است و مصدر آن "مُلاحَظة" است ولی سه فعل دیگر باب "تفاعُل" هستند.

گزینه 1 83

ترجمۀ عبارت: "همانا خوبی ها، بدی ها را از بین می برند!" بیت روبه روی آن دارای چنین مفهومی نیست.

گزینه 4 84

مَنا: مصدره علی وزن "تفعیل" و له حرفٌ زائدٌ 1) علَّ

ل" لُ: مصدره علی وزن "تَفَعُّ 2) أعتصِمُ: مصدره علی وزن "إفتعال" / أتوکَّ

3) أنفِقوا: الفعل الأمر

گزینه 4 85

ترجمۀ عبارت در راستای کمک به درک ِ مفهوم: همچون برادران رفت وآمد کنید و همچون بیگانگان دادوستد کنید. گزینۀ "4" به

مفهوم نزدیک تر است.
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گزینه 4 86

در گزینۀ "4"، مصدر "استَخدَمَت" بر وزن "استفعال" است.

تشریح گزینه های دیگر:

گزینۀ "1": مصدر فعل "نکتسبُ"، "اکتساب" بر وزن "افتعال" است.

گزینۀ "2": مصدر فعل "یَنْتَفِعُ"،  "انتفاع" بر وزن "افتعال" است.

گزینۀ "3": مصدر فعل "استمعوا"، "استماع" بر وزن "افتعال" است.

گزینه 1 87

": که همزیستی مسالمت آمیزی داشته "علَی کلّ النّاسِ": بر همۀ مردم لازم است، همۀ مردم باید / "أنْ یَتَعایَشوا تَعایُشاً سِلمیّاً

باشند / "معَ بَعضِهم": با یکدیگر / "معَ احتفاظِ کلّ مِنهم بِعقائدِهِ": با حفظ عقایدشان

ترجمۀ متن:

"در کتاب های دینی پندهای متعددی را از امامانمان می یابیم که بعضی از آن ها را در سخنان بعدی می بینیم:

از نشانه های مؤمن پارسایی در خلوت و صدقه در تنگدستی است. چهار چیز اندکش بسیار است: فقر و درد و دشمنی و آتش. هرگاه

دو نفر باهم راز می گویند پس میان آن ها وارد نشو!"

گزینه 1 88

"ورع": پارسایی

ترجمۀ سایر گزینه ها به ترتیب: پخش کرد - گذاشتن - اتفاق افتادن

گزینه 2 89

"القلّة": تنگدستی

ترجمۀ سایر گزینه ها به ترتیب: سالن - سخن - ارزش

گزینه 4 90

"الوَجَع": درد

ترجمۀ سایر گزینه ها به ترتیب: گل - برگ - چهره

گزینه 2 91

"لاتدخُلْ": داخل نشو


